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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o prijedlogu Uredbe Vijeća o otvaranju i načinu upravljanja autonomnim carinskim 
kvotama Unije za uvoz određenih proizvoda ribarstva na Kanarske otoke u razdoblju 
od 2014. do 2020.
(COM(2013)0552 – C7-0262/2013 – 2013/0266(CNS))

(Posebni zakonodavni postupak – savjetovanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir prijedlog koji je Komisija uputila Vijeću (COM(2013)0552),

– uzimajući u obzir članak 394. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, na temelju kojeg 
se Vijeće savjetovalo s Parlamentom (C7-0262/2013 ),

– uzimajući u obzir članak 55. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za ribarstvo (A7-0415/2013),

1. prihvaća prijedlog Komisije;

2. poziva Vijeće da ga obavijesti ako namjerava odstupiti od teksta koji je Parlament 
prihvatio;

3. traži od Vijeća da se s njim ponovno savjetuje ako namjerava bitno izmijeniti tekst koji je 
Parlament prihvatio;

4. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

Las Islas Canarias son una región ultraperiférica. El Tratado sobre el funcionamiento de la 
Unión Europea, reconoce que la situación estructural social y económica de estas regiones, 
caracterizada por su gran lejanía, insularidad, reducida superficie, relieve y clima adversos, y 
dependencia económica de un reducido número de productos, perjudican gravemente a su 
desarrollo. Por este motivo, se pueden adoptar medidas específicas orientadas a fijar las 
condiciones para la aplicación de los Tratados en dichas regiones, sin poner en peligro la 
integridad y coherencia del ordenamiento jurídico de la Unión, incluido el mercado interior y 
las políticas comunes.

La situación geográfica excepcional de las Islas Canarias con relación a las fuentes de 
suministro de ciertos productos de la pesca, esenciales para el consumo interno, impone a esta 
región costes adicionales para el sector. Uno de los medios ideados en concordancia con el 
Tratado para aliviar esta desventaja natural es suspender temporalmente los derechos de 
aduana sobre las importaciones de ciertos productos agroalimentarios originarios de terceros 
países dentro de contingentes arancelarios comunitarios con un volumen apropiado. 

Desde 1991 la Unión Europea ha suspendido, parcial o íntegramente, los derechos del Arancel 
Aduanero Común para las importaciones de determinados productos de la pesca en las Islas 
Canarias. El Reglamento (CE) No 645/20081 del Consejo, regula la apertura y gestión de dos 
contingentes arancelarios libres de derechos para las importaciones de determinados 
productos de la pesca en las islas Canarias para el periodo 1 enero 2007 hasta el 31 de 
diciembre de 2013. Por tanto, a no ser que se extiendan las medidas, estas dejaran de estar en 
vigor a partir del 1 de enero de 2014.

Las autoridades españolas presentaron informes sobre la aplicación de estos dos contingentes. 
La información aportada mostró que, por término medio, durante el período de referencia uno 
de los contingentes arancelarios fue casi totalmente utilizado, y que el segundo no se agotó. 
La infrautilización de la segunda cuota se ha podido producir como consecuencia de factores 
temporales y exógenos, como la difícil situación económica de las Islas Canarias a raíz de la 
crisis económica y financiera. 

La apertura de contingentes similares se justificaría porque cubre las necesidades del mercado 
interior canario, y garantizaría al mismo tiempo que los flujos de importaciones con derecho 
reducido destinadas a la Unión sigan siendo predecibles y claramente identificables.

La presente propuesta de contingentes arancelarios libres de derechos se inscribe, en términos 
de apoyo al sector pesquero de las Islas Canarias, como complemento de otras medidas, y en 
particular, el régimen de compensación de los costes adicionales que origina la 
comercialización de determinados productos pesqueros de las regiones ultraperiféricas2.

Habida cuenta de la consulta con las partes interesadas y la solicitud formal presentada por las 
autoridades españolas, sería oportuno prorrogar la continuación de los mismos contingentes 

1 Reglamento (CE) No 645/2008 del Consejo, de 25 marzo de 2002. DO L 180 de 9.7.2008, p.1 
2 Reglamento (CE) No 791/2007 del Consejo, de 21 de mayo de 2007. DO L 176 de 6.7.2007, p.1
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arancelarios libres de derechos para las importaciones de determinados productos de la pesca 
en las Islas Canarias para el período 2014-2020.
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